Chapter 42

The Genitive Absolute

42.1 In this chapter we will start by reviewing some of the uses of participles, and then meet a special use
of participles.

As we have seen, participles can be used as adjectives to describe nouns.
For a review of previous uses :

The Nominative is used for the subject of a sentence or clause.

e.g. mepuat®dv 88 mopd TV Odhaccav 6 Incodc eidev Vo Edelpovc.
Jesus, walking beside the sea, saw two brothers.

The Accusative is used for the object of a sentence or clause.
e.g. 0 Todvvng PAémer 10V Incodv Epydpevov.
John sees Jesus coming.

The Dative is used for the indirect object of a sentence or clause.

e.g. Kol wpooekvivnoay T® 0ed Tt kodnueve &ni 1@ Opdve.  (Rev. 19:4)
And they bowed down to God, (to the one) sitting on the throne.

42.2 The Genitive Absolute

A very common construction in Greek uses the Genitive to describe "concomitant circumstances".
Consider the sentences

1. "While Jesus was walking in the temple he saw Peter."
The core event is "Jesus saw Peter."
Greek would use a participle in the Nominative : "Jesus, walking in the temple, saw Peter."

0 'Incod¢ mepuratdv &v 1@ iepd eidev 1OV IéTpov.

2. "Jesus saw Peter while he (Peter) was walking in the temple."
Greek would use a participle in the Accusative. : "Jesus saw Peter walking in the temple."

0 'Incodg &idev 1OV &v 1® iepd mepwmotodvro Iétpov.

3. "While Jesus was walking in the temple, Peter saw Andrew."
The core event is "Peter saw Andrew."
"Jesus" is neither the subject nor the object of the sentence.
The phrase "While Jesus was walking in the temple" tells us something about the circumstances
of the core event - in this case, the timing at which it took place. However, it can be cut off from
the rest of the sentence without affecting the statement of the core event.

What case can be used for the participle in this sentence?

To use the Nominative would imply that it was Peter who was walking.

To use the Accusative would imply that it was Andrew who was walking.

To use the Dative would lead us to think that it was the temple that was walking.
There is only the Genitive left, so Greek uses the Genitive.

What case can be used for the noun "Jesus" in this sentence?

To use the Nominative would imply that "Jesus" is the subject.

To use the Accusative would imply that "Jesus" is the object.

To use the Dative would lead us to think "Peter" was doing something "to Jesus".
There is only the Genitive left, so Greek uses the Genitive.

For both the participle and the noun there is only the Genitive left, so Greek uses the Genitive for
this construction.

The description "absolute" is from the Latin "ab" (from) and "solutus" (free, loose, independent).

It tells us that the phrase can be completely cut off from the rest of the sentence without affecting the
meaning of the core event.

A Present Participle implies circumstances happening at the same time as the main verb
An Aorist Participle implies circumstances happening prior to the time of the main verb.

Last edited : July 25,2018  http://www.drshirley.org/greek/textbook02/  Copyright © 2011 Shirley J. Rollinson, all Rights Reserved



42.3 Identification and Translation of Genitive Absolutes
Whenever we see a participle-noun pair with both participle and noun in the Genitive - we probably have a
Genitive Absolute.
For beginners, it may be easiest to translate the main clause and the Genitive Absolute separately and then fit
them together.
Remember

A Present participle implies an ongoing event, an Aorist participle implies a completed event.

Practice - until you can read and translate easily

1. 100tV 8¢ mopevouévev fp&ato While these (men) were traveling, Jesus began
0 Inocodg Aéyewv toig Oyloig to speak to the crowds
nepl Twdvvov. about John. (Matt. 11:7)
2. o0tV O¢ &Egpyopévmv idov While they were going out, behold,
TPOCTVEYKAV OOTO) they (other people) brought to him
dvBpomov KoEOV darpoviLOpEVoV. a deaf mute possessed (man). (Matt. 9:32)
3. kol VOTEPNOAVTOS Ofvov Aéyel 1) UNTNP After the wine fell short, the mother of Jesus said
100 Incod mpdg avtodv, (says) to him,
Otvov ovK gxovov. They don't have (any) wine." (John 2:3)
4. Kol €KTOPELOUEVAOV aVT®V AmO lepiy®d  When they had gone (out) away from Jericho
nKoAovONcEV aOT® SyAOG. a crowd followed him.  (Matt. 20:29)
5. 100 0¢ Incod yevopévov év BnBavig When Jesus was in Bethany,
év oikig Zipwvog tod Aempov, in the house of Simon the leper
TpocoiABov avTd yovr. a woman came towards him. (Matt. 26:6)
6. €11 aOTOD AcAoDVTOC Epyovtal Amd ToD While he was still speaking, they come from
apyovvaymyov Aéyovieg Oti the president of the synagogue, saying (that)
‘H Buydtmp cov anébavev. "Your daughter died."  (Mark 5:35)
7. kai évrog tod Ilétpov kdtw &v Th And while Peter is below in the courtyard, a

aOAf) Epyetor moudiokn ToD ApylepEWG. servant girl of the High Priest comes. (see Mark 14:66)
8. xatafdvtog 8¢ avtod Amd ToD 8povg  After he came down from the mountain

nKoAovONcaV avT® SYAOL crowds followed him. (Matt. 8:1)
9. koi €ABOvVToc avtod &ig 10 1epov After he had gone into the temple
npocfiABov avT®d Sddckovtt ol the high priests and the elders of the people went
apylepels Kai ol mpeoPotepor 100 AcoD. to him (while he was) teaching. (Matt. 21:23)
10. Tadta. ovtod Aolodvtog avToig While he was saying these things to them, behold
0oV Gpyov EABAV TPOGEKVVEL OOTH. a leader, having come, bowed down to him.
(Matt. 9:18)

42.4 Sentences for reading and translation

1. eloehB6vtog 6¢ avtod &ig Kapapvaodp mpooiilfev avtd £xotdvtapyog. (Matt. 8:5)

2. xoi yevopévov caffdtov fipato dOAcKeEWw &v T CUVAY®YT. (Mark 6:2)

3. xoi yevouévng nuépog evkaipov &te Hpmong . ... d€imvov €moincev. (Mark 6:21)

4. xaBnuévov o0& avtod &mni tod ‘Opovg t@dv EAadv mpocotiAbov avtd oi pabntoi
Kot idiav. (Matt. 24:3)

5. xoi yevopévng dpog €ktng okdtog €yéveto Emi TV YNV € dpag Evang.
(see Mark 15:33)
6. xoi oayevouévov tod caffdatov Mopia .. Koi ZoAdpn Mydpacay GpOUATO.

(Mark 16:1)
7. xoi €€eABOvtog avtod €k ToD mAoiov €0OVG VmVINCEV aVTH €K TOV UvNUEI®V
dvBpomog &v mvehvott AKaBapTd. (Mark 5:2)

8. kofnuévov o6& avtod €mi oD PrjHoTog AmécTtellev TPOG AVTOV 1| YLV AOTOD.
(Matt. 27:19)
9. 1odTo 0¢ aOTOD AEYOVTOG €YEveTo VeEQEAN Kol €meokiolev o0TOVC. (Luke 9:34)
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10. &tt Aododvtog tod [I€tpov Ta ppata tadto €némecev O mvedua O dylov
€Ml TAVTOG TOVG GAKOVOVTOG TOV AOYOV. (Acts 10:44)

42.5 Writing Practice : Write the Greek, while saying aloud (Matt. 5:8-10)

poképrot ol kKaBapoi T Kopdig,
OtL avtoi TOv OOV dyovtal.
poképlotr oi eipnvomolot,

Happy are the clean in heart
for they shall see God.
Happy are the ones making peace
OtL avtoi viol Beod KAnOfcovTaL. for they shall be called sons of God.
poképlor o dedWYUEVOL EVEKEV SIKALOGVVIG, Happy are the ones "having been persecuted"
who have been persecuted on account of righteousness
Ot avT®V €oTv 1 Pacideion TOV ovpov@®V.  for theirs is the Kingdom of the heavens.
42.6 New Testament Passages for reading and translation : Mark 14:3, Mark 14:22-25
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the translation helps to translate them.

Bnbavia

n vépdog
TIOTIKOG, -1, -OV
TOALTEADG, -1], -OV
cuvipiyaca

E0KeV
AaPete

gmov
EKYLVVOLEVOV

YEVILOITOG

42.7 Vocabulary to learn

dopoviCopan
dwryivopon
EmoK1alo

KMo

10 dAdPactpov
N oaAn

0 dpyovvlymyog
0 dpopa

N Toudiokn

€KTOG, -1, -0V
gvatog, -1, -ov
gbKapog, -0, -ov
KOOGS, -1, -0V
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Bethany

spikenard (aromatic Indian plant, used for perfume)

trustworthy - hence genuine, pure

costly, very expensive

having broken (Aorist Participle Nom. Fem. of o0vipifie - I break)

he gave ( Aorist of 0ldwu1 - 1 give)

take ! (Second Person plural Aorist Imperative of Loufove - I take)
they drank ( Aorist of TV - 1 drink)

"being poured out" = shed

( Present Passive Participle of Eky0Vv@ - a later from of EKyEw)
produce ( Gen. of TO YEVVHUO. - offspring, from YEVVA@ - I beget)

I am demon-possessed, "demonized"
pass (time), spend time, elapse

I overshadow, cast a shadow upon

I break

alabaster, vessel made of alabaster
court-yard

president of a synagogue

spice

servant girl, maidservant

sixth

ninth

well-timed, convenient
deaf, mute
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